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See the notice on TED website

460027-2026 - Gara
Germania – Servizi di intermediazione assicurativa – Maklerdienstleistungen im 
Versicherungsbereich
OJ S 126/2026 03/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
E-mail: vergabestelle@kbs.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Maklerdienstleistungen im Versicherungsbereich
Descrizione: Gegenstand der Ausschreibung ist die Wahrnehmung sämtlicher 
Versicherungsangelegenheiten der Deutschen Rentenversicherung Knappschaft Bahn See 
durch einen unabhängigen Versicherungsmakler.
Identificativo della procedura: 609d6dd8-e3a1-4648-8a43-0a60ed1c211d
Identificativo interno: ID 2.613.065
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 66518100 Servizi di intermediazione assicurativa

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Bochum / bundesweit
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
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Frode: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) 
auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Cessazione di attività: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem 
Angebot einzureichen.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Amministrazione controllata: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) 
auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem 
Angebot einzureichen.
Grave illecito professionale: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) 
auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
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Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in 
Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 MiLoG 
(enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB und § 19 
MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Insolvenza: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 
123, 124 GWB und § 19 MiLoG (enthalten in Anlage 1) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Maklerdienstleistungen im Versicherungsbereich
Descrizione: Gegenstand der Ausschreibung ist die Wahrnehmung sämtlicher 
Versicherungsangelegenheiten der Deutschen Rentenversicherung Knappschaft Bahn See 
durch einen unabhängigen Versicherungsmakler.
Identificativo interno: ID 2.613.065

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 66518100 Servizi di intermediazione assicurativa
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der Vertrag tritt innerhalb von drei Tagen nach Erteilung des 
Zuschlags in Kraft und ist auf eine Laufzeit von vier Jahren befristet. Der Vertrag verlängert 
sich automatisch um ein weiteres Jahr, sofern die Auftraggeberin den Vertrag nicht spätestens 
drei Monate vor Ablauf der Mindestvertragslaufzeit schriftlich gekündigt. Der 
Versicherungsmaklervertrag kann von beiden Parteien nach einer Grundlaufzeit von zwei 
Jahren unter Einhaltung einer Frist von sechs Monaten zum Monatsende schriftlich gekündigt 
werden. Davon unberührt bleiben die gesetzlichen Regelungen zur außerordentlichen 
Kündigung aus wichtigem Grund.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Bochum / bundesweit
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 5 Anni

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 1
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Altre informazioni sul rinnovo: Der Vertrag tritt innerhalb von drei Tagen nach Erteilung des 
Zuschlags in Kraft und ist auf eine Laufzeit von vier Jahren befristet. Der Vertrag verlängert 
sich automatisch um ein weiteres Jahr, sofern die Auftraggeberin den Vertrag nicht spätestens 
drei Monate vor Ablauf der Mindestvertragslaufzeit schriftlich gekündigt.

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): no
Informazioni supplementari: Es wird von den Bietern erwartet, dass sie das im Rahmen der 
Angebotsabgabe eingereichte Leistungskonzept in Form einer Präsentation vor einem 
Sachverständigengremium der KBS schlüssig darstellen. Die Präsentation findet 
voraussichtlich am 25.08.2026 oder 26.08.2026 vor Ort (Wasserstraße 215, 44799 Bochum) 
vor einem Sachverständigengremium statt. Der zeitliche Gesamtumfang des 
Präsentationstermins beträgt voraussichtlich ca. 60 Minuten. Zu Beginn des 
Präsentationstermins erfolgt eine kurze Vorstellungsrunde von ca. 15 Minuten. Im Anschluss 
daran stehen den Bewerbern für die Präsentation des Leistungskonzeptes insgesamt 15 
Minuten und 30 Minuten für die einheitlich ergänzende und vertiefende Fragen zum 
Leistungskonzept zur Verfügung. Der Zeitplan ist einzuhalten. Für die Teilnehmenden der KBS 
ist ein entsprechendes digitales Handout für die Präsentation bei Angebotsabgabe zur 
Verfügung zu stellen. Hinweis zum Präsentationstermin: Der Präsentationstermin dient der 
Aufklärung und Plausibilisierung des Angebots. Die im Präsentationstermin gemachten 
Ausführungen der Bieter fließen nicht als eigenständiges Bewertungskriterium in die Wertung 
ein. Der Präsentationstermin dient ausschließlich der fachlichen Nachfrage und 
Plausibilisierung des eingereichten Konzepts. Bewertet wird allein das schriftlich eingereichte 
Dokument.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Vorlage eines Handelsregisterauszugs oder alternativen 
Nachweises pro Wirtschaftsteilnehmer (auch von genannten einfachen Unterauftragnehmern, 
qualifizierten Unterauftragnehmern und den einzelnen Mitgliedern einer Bewerber-
/Bietergemeinschaft) - Handelsregisterauszug: Nachweis der Eintragung im Handelsregister 
des Staates, in dem das Unternehmen niedergelassen ist. Ist ein Unternehmen nach dem 
Recht des Staates, in dem es niedergelassen ist, nicht zur Eintragung in ein Berufs- oder 
Handelsregister verpflichtet, hat es darüber und über die Gründe (z.B. die Rechtsform) eine 
entsprechende Eigenerklärung abzugeben. - Alternativer Nachweis: Sofern das Unternehmen 
nicht im Handelsregister verzeichnet ist, genügt der Nachweis der erlaubten Berufsausübung 
auf andere Weise (z.B. Eintragung in ein Partnerschafts- oder Vereinsregister, Mitgliedschaft 
in einer wirtschaftsständischen Vereinigung). - Für die Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union sind die jeweiligen Berufs- oder Handelsregister und die Bescheinigungen oder 
Erklärungen über die Berufsausübung in Anhang XI der Richtlinie 2014/24/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 über die öffentliche 
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Auftragsvergabe und zur Aufhebung der Richtlinie 2014/18/EG, Abl. L 94 v. 28. März 2014, S. 
65, aufgeführt.”

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis der Erlaubnis der Tätigkeit als 
Versicherungsmakler gemäß §34d GewO

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Liste der Referenzen des Bieters der letzten 5 Jahre, die 
Erfahrungen bei vergleichbaren Versicherungsmakler-Dienstleistungen belegen: Es sind 
mindestens drei Referenzprojekte der letzten fünf Jahre nachzuweisen, die die geforderten 
Erfahrungen abdecken. Die Referenzen gelten für öffentliche Träger vergleichbarer Größe mit 
mindestens 1.000 Mitarbeitern. Mindestens eine Referenz muss von einer Rehabilitationsklinik 
stammen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Liste der Referenzen des Bieters der letzten 5 Jahre, 
welche die unterstützende Tätigkeit des Bieters bei EU-weiten Vergaben nach GWB/ VgV 
öffentlicher Auftraggeber belegen: Es sind mindestens drei Referenzprojekte nachzuweisen, 
die die geforderten Erfahrungen abdecken. Mindestens eine Referenz muss von einer 
Rehabilitationsklinik stammen. Die Beschreibung des Projektauftrages muss sich auf konkret 
benannte EU-weite Vergabeverfahren nach GWB/VgV beziehen.

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Angabe der technischen Fachkräfte, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen: Es sind die 
Mindestangaben zu den technischen Fachkräften, die im Zusammenhang mit der 
Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, zu erfüllen. Je Spezialist hat der Bieter die 
einschlägige Berufserfahrung in Form eines kurzen Lebenslaufes bezogen auf die angestrebte 
Tätigkeit glaubhaft zu machen. Darstellung des Betreuungsteams im Versicherungsmakler-
Unternehmen mit Angabe der Anzahl der Fachkräfte pro Sparte und deren Berufsabschluss, 
die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. Folgende 
Mindestangaben sind zu erfüllen: - Angabe einer zentralen Ansprechperson nebst Vertretung 
(vgl. Ziffer 3.4 Leistungsbeschreibung) - Angabe von mindestens zwei erfahrenen 
Vergabespezialist/innen (vgl. Ziffer 3.2 Leistungsbeschreibung) - Angabe fester 
Hauptansprechpersonen nebst jeweiliger Vertretung der einzelnen Versicherungssparten im 
Bereich der Vertrags- und Schadenbearbeitung (vgl. Ziffer 3.4 Leistungsbeschreibung) 
Musskriterium (Mindestbedingungen) Die anzugebenden Fachspezialisten verfügen über 
mindestens drei Jahre Berufserfahrung in der Bearbeitung von Sach-, Vermögens- und 
Haftpflichtschäden und in der Betreuung von Rehabilitationskliniken

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung 
Eigenerklärung des Bieters zum Nachweis des Bestehens oder des Abschlusses einer 
Betriebshaftpflichtversicherung im Auftragsfalle und dass diese während der gesamten 
Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. Der Versicherungsnachweis ist mit Vertragsbeginn 
vorzulegen. Die Betriebshaftpflichtversicherung hat mindestens die nachstehenden Schäden 
mit folgenden Mindestversicherungssummen abzudecken: - Für Personen- und Sachschäden 
mindestens 10 Mio. EUR pauschal je Schadensfall einfach maximiert pro Jahr - Für 
Vermögensschäden mindestens 10 Mio. EUR je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr.
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Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis einer Vermögenshaftpflichtversicherung 
Eigenerklärung des Bieters zum Nachweis des Bestehens oder des Abschlusses einer 
Vermögenshaftpflichtversicherung im Auftragsfalle und dass diese während der gesamten 
Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. Der Versicherungsnachweis ist mit Vertragsbeginn 
vorzulegen. Die Vermögenshaftpflichtversicherung hat mindestens die nachstehenden 
Schäden mit folgenden Mindestversicherungssummen abzudecken: - Für Vermögensschäden 
mindestens 50 Mio. EUR je Schadensfall, einfach maximiert pro Jahr.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: 1.1 Leistungskonzept
Descrizione: Leistungskonzept Betreuung der Deutschen Rentenversicherung Knappschaft-
Bahn-See als Versicherungsmakler: Mit dem Angebot ist ein schriftliches Konzept 
einzureichen (max. 15 Seiten Din A4 in Schriftgröße Arial 11 oder vergleichbar). Das Konzept 
ist im Rahmen eines Präsentationstermins vorzustellen. Aufgabenstellung: Stellen Sie im 
Konzept Ihre Vorgehensweise zur Umsetzung der Leistungen gemäß Leistungsbeschreibung 
dar und gehen Sie dabei insbesondere auf folgende Fragen/Aspekte konzeptionell ein: -
Stellen Sie Ihre eigenen Versicherungskonzepte für die nach der Leistungsbeschreibung 
geforderten Versicherungen vor. Gehen Sie dabei auf Ihre Marktkenntnisse im jeweiligen 
Sparten- und Deckungsbereich ein und benennen Sie etwaige Herausforderungen, die Sie im 
Hinblick auf die Risikosituation der Auftraggeberin oder die aktuelle Marktlage identifizieren, 
sowie Ihre Lösungsansätze hierfür. -Stellen Sie dar, wie der Makler im Schadenfall die 
Betreuung der Auftraggeberin sicherstellt. - Stellen Sie dar, wie und wann der Makler für die 
Versicherungsabteilung erreichbar ist (zentrale Ansprechperson, Spartenspezialisten). Gehen 
Sie dabei sowohl auf den zentralen Ansprechpartner als auch auf die jeweiligen 
Spartenspezialisten ein und beschreiben Sie die konkreten Erreichbarkeitszeiten, 
Kommunikationswege und Reaktionszeiten. - Stellen Sie dar, wie der Makler die 
Auftraggeberin bei der Erstellung der Vergabeunterlagen sowie bei der technischen 
Begleitung von Vergabeverfahren für Versicherungsdienstleistungen unterstützt. Gehen Sie 
insbesondere auf folgende Aspekte ein: Marktkenntnisse bei der Durchführung nationaler und 
EU-weiter Vergabeverfahren im Versicherungsbereich; Vorgehensweise bei der Erstellung von 
Leistungsbeschreibungen, Eignungs- und Zuschlagskriterien sowie Vergabeunterlagen; 
personelle Aufstellung und die Qualifikation der eingesetzten Vergabespezialisten; etwaige 
Herausforderungen, die Sie im Hinblick auf die vergaberechtskonforme Beschaffung von 
Versicherungsdienstleistungen identifizieren, sowie Ihre Lösungsansätze hierfür. Beschreiben 
und begründen Sie Ihre Aussagen kurz und prägnant. Bitte geben Sie im Rahmen des 
Präsentationstermins einen Einblick in das digitale Kundenportal. Bewertet wird das 
eingereichte schriftliche Konzept insbesondere im Hinblick auf: - Zweckmäßigkeit/ 
Praktikabilität/ Umsetzbarkeit der Vorgehensweise (10 %) - Schlüssigkeit/Nachvollziehbarkeit 
der Inhalte (10 %) - Problem- und Aufgabenverständnis (10 %) - Form/Darstellungsweise im 
Konzept (10 %)
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: 1.2 Beantwortung einheitlich ergänzender auftragsbezogener ad-hoc-Fragen
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Descrizione: Beantwortung einheitlich ergänzender auftragsbezogener ad-hoc-Fragen: Den 
Bietern werden im Präsentationstermin einheitlich ergänzende auftragsbezogene ad-hoc-
Fragen gestellt. Bewertungsaspekte und Bewertungsmaßstab: Die Beantwortung der 
ergänzenden Fragen des Bieters lässt hinsichtlich der Überzeugungskraft, 
Kommunikationsvermögen, qualifizierter Argumentation, Teamfähigkeit auf eine 4 Punkte = 
sehr gute 3 Punkte = gute 2 Punkte = befriedigende 1 Punkt = ausreichende 0 Punkte =nicht 
ausreichende Qualität in der Leistungserbringung schließen.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: 2.1 Angebotspreis
Descrizione: Angebotspreis: Gewertet wird der Gesamtpreis netto gemäß Punkt 4.2 der 
Leistungsbeschreibung.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=869837

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=869837
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 04/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 2 Mesi
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß § 56 Abs. 2 VgV unter Beachtung 
des Gleichbehandlungs- und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=869837
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=869837
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=869837
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5.1.15.
 
Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informazioni sui termini per il riesame: Etwaige Verfahrensrügen sind ausdrücklich als solche 
zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich ausdrücklich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 GWB 
bzgl. der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren 
hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, soweit erkannte 
Verstöße gegen Vergabevorschriften nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt 
werden oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
Numero di registrazione: 992-80003-44
Indirizzo postale: Wasserstr. 215
Località: Bochum
Codice postale: 44799
Suddivisione del paese (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Paese: Germania
Referente: Abteilung IX - Recht, Compliance, Dezernat IX.1.1 - Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@kbs.de
Telefono: 000
Fax: 0234 304 86190
Indirizzo internet: https://www.kbs.de/DE/Home/node
Profilo del committente: https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numero di registrazione: liegt nicht vor
Località: Bonn
Codice postale: 53123
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 228 94990
Fax: +49 228 9499400
Ruoli di questa organizzazione: 

mailto:vergabestelle@kbs.de
https://www.kbs.de/DE/Home/node
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 6fffd560-addf-4bea-80a6-417690a0c2fd  -  03
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 02/07/2026 11:29:39 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 460027-2026
Numero dell'edizione della GU S: 126/2026
Data di pubblicazione: 03/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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